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KONINKRIJK BELGIË
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ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

ADVIES 32.138/1/V

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE
---------------------------- 

AVIS 32.138/1/V

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION
 DU CONSEIL D'ETAT

----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling wet-
geving, eerste vakantiekamer, op 6 augustus
2001 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit "tot
uitvoering van artikel 69, § 4, derde en
vierde lid van de wet betreffende de ver-
plichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op
14 juli 1994, voor de verstrekkingen bedoeld
in artikel 34, 12/ van dezelfde wet", heeft op
7 augustus 2001 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de législa-
tion, première chambre des vacations, saisi
par le Ministre des Affaires sociales, le
6 août 2001, d'une demande d'avis, dans un
délai ne dépassant pas trois jours, sur un
projet d'arrêté royal "portant exécution de
l’article 69, § 4, alinéas 3 et 4, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet
1994, pour les prestations visées à
l’article 34, 12/ de la même loi", a donné le
7 augustus 2001 l'avis suivant :
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In zijn vergadering van 13 juli 2001 heeft de Ministerraad beslist dat over
het voorliggende ontwerp van koninklijk besluit advies zal worden gevraagd met
toepassing van artikel 84, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op de Raad van
State. Overeenkomstig dat 1/ wordt het bedoelde advies binnen ten hoogste één maand
medegedeeld.

Thans vraagt de minister van sociale zaken en pensioenen dat het advies zou
worden verleend met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2/, van de voormelde wetten en
zou het binnen een termijn van ten hoogste drie dagen moeten worden medegedeeld.

Het is echter niet aan een afzonderlijk optredende minister om terug te
komen op een beslissing die door de ministerraad is genomen. Zulks klemt des temeer nu
te dezen het ontwerpbesluit verplicht in de ministerraad moet worden overlegd krachtens
artikel 69, § 4, van de gecoördineerde wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkering. Aan de Raad van State is geen document
voorgelegd waaruit zou kunnen blijken dat de ministerraad zijn beslissing van 13 juli 2001
zou hebben herzien.

Deze vaststellingen leiden tot de conclusie dat het om advies voorgelegde
ontwerp van koninklijk besluit opnieuw aan de ministerraad moet worden voorgelegd
vooraleer het op ontvankelijke wijze, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2/, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State, bij de afdeling wetgeving, aanhangig kan
worden gemaakt.

De adviesaanvraag moet om die reden als niet-ontvankelijk worden
afgewezen.

-------------
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En sa séance du 13 juillet 2001, le Conseil des ministres a décidé qu’un avis
sur le projet d’arrêté royal soumis à examen serait demandé en application de l’article 84,
alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat. Conformément au 1/ précité,
l’avis visé est communiqué dans un délai ne dépassant pas un mois.

Le Ministre des Affaires sociales et des Pensions demande à présent que
l’avis soit donné en application de l’article 84, alinéa 1er, 2/, des lois précitées et cet avis
devrait être communiqué dans un délai ne dépassant pas trois jours.

Il n’est toutefois pas au pouvoir d’un ministre agissant individuellement de
revenir sur une délibération du Conseil des ministres. C’est d’autant plus vrai qu’en
l’espèce, l’arrêté en projet doit obligatoirement faire l’objet d’une délibération en Conseil
des ministres en vertu de l’article 69, § 4, de la loi coordonnée relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités. Il n'a pas été communiqué au Conseil d’Etat de
document dont il pourrait se déduire que le Conseil des ministres a revu sa délibération
du 13 juillet 2001.

Ces constatations portent à conclure que le projet d’arrêté royal soumis pour
avis doit à nouveau être présenté au Conseil des ministres avant de pouvoir être examiné
par la section de législation, en application de l’article 84, alinéa 1er, 2/, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat.

Pour ce motif, la demande d’avis doit être rejetée comme étant irrecevable.

-------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. LUST,
E. BREWAEYS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. D. VERBIEST.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.  De nota van
het Coördinatiebureau werd opgesteld en toege-
licht door de H. G. DE BLEECKERE, adjunct-
referendaris.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. D. VERBIEST.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.  La note du
Bureau de coordination a été rédigée et exposée
par M.  G. DE BLEECKERE, référendaire adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


